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IVOL. I. 1

ro. 7.] APRIL 1894 . ALYANSH -e. NAss RIVER, ]3.C.

3 ehdINSTRUC>TJTION wvithout
and method is as disappointing

Pups.as METIIOD unthottpurpose.

[n teaching there should be both1, and
nuch else beside. Purpose first, and
bhexr in-ethod: and the more clearly
lefined the former is,',the more effect-
ively pointed, and natural, will the
~atter *be.

ThMough nmethod, must of necessity
ýranch off in various directions, yet,
Shroughout the whole there should run

ertain Unes of UJNiTY, or completeness,
Irawu straight to the purpose - as
)erspective liues go to the vanishing
)oint; and it is alignment oi detail

ah tcse hch, eau alone umify the
evçral sections.

In tuitionary method this 'Unity
hould consist iu associating the desired
eas, sounds, or signs in the learner's
,id ini such a way that, the unkrnouni
ay be comprehended fromn the Znou>n,

ecoming, as it were, the natur-al pro-
uct of the saine.

1ùi tÊe Educational work of our
lissions, as carriedion in day-schools,

here *is no roason, why our purpose
hould stop short of making English the
unguage of the Indians. Can it be

dne? -Yés,. if we have a starting point.
'here can be no progress,' however,
-oui the Unknownl. We il] ust take what
les within the Indian's knowledge -

he words hie uses, and show him how
heY are built up of letters into syllables,-
nd h w divided into parts of speech;

o ods and tenses. We eau then takfi
uùn into English to - .ittiy t.Ieee.

GwadcunANsHTBANSQU, gici, shiiin g'ia

T i iù é. 9aîýt1qin ag il gilain '1
L,,,tlha ge laun, ni'l nèt 'le

Tn1iE. - i. Yai ni'1 nèt 'le gandidèls-
in gi né v,'1 'la Iù - dûtqut ge ail zim

anoiim gwaudqu il trne - iu gusgau il
anoiimi didèlisin ! A ze da gwaudqu il
giel 'lgT& dîiliin pisquin mi dumn uR
wat; gi gup a ze da gwa,.udqlu '1 giel
'lgiû hov.r lati n' da rai dum wvil uk
wat go 'n? Gusgau, '1 za'Iin %.iil
anoiim gwaudqu 'le ý,ap <1 tkanètqu'l
me'ia giel sha. Gakba (MI naqu il
woin a'l hi'lu,-i; gaiçba gal naàqu 'l
ak ciè'lin a'l aikqu: gal;ba aîioiim
gwiI' yêin; gai•ba anojifi lii welin
ail zim kaldim - wau-dqu; gak5ba zin-
iu a'l zimn wilp Il deibanin &' gi iiD
ligi shki ze gau'in; gaiçbai'kshaL- lil

gwvaudqu Il time - in - 'le ij-.,,,rtqumn

gan - didèlisin. Nigi di nét ze 4k
tkal - mit laun ail dum gakba gwi'l

Iii àmIrl gaudin ze gan héi; ya.i 'kôna,
wil kshatc 'le shmaiim giadin Il gi.qin
ni'1 gan héi. N'da 'la t' lizimukin

'le angaum 'hip'laniu ni'1 gi wvidesim
hà&-quin mi shigi'1 diag,'iqu, 'la liasha,gbt.
Ze nèt nigi mi di shi-wadit ý'l ganhàLi-
qu. Wai, agô mi gan aLc di ginam 'le
gap Il time - in '.a'l baiqum giàdin mi
duin gwiladztnt ge. a'l gan - wilAigilst

eThe Hagaga is printed & publishedL~
.-5 ';inrth1y (,vhen possible) at, Ai.iansh -k1eJIMissiot, by The Rev. J. B. MeCui1lagb.~?



ai
Haiqu

'Wai

auz

daul

gaul

Giau

Haub

kauksh

Iauksh.

'1aud

maul

Bait

1gaiqu

wait

Aub

Bau'9.

dans

gau"il

giaul

haud

kaus

iaum

'1au'9

miau<I

Anspeisqu No 10.,

baiqu Daiks.

Lai 'Lai.

Yai yait

aud auksh

bauk baul

Gau gaub

gaiun gairn

gi auz gian'z

haul hauksh

ikau's Lau

laun 1411t

'lauk Maud

mau'n maus

Gai

Shait

(scaunced

au'I

Dau'

gaud

gaus

gwaum

haun

lau'b

lauz

mau'9

mauqu

'Mesim etètqu 4i Vowels,

Bâi Dâi

Wai Z ài

~Lâ>u1' Lâuks

Vowels soanded sepa.r&tely.

M à-i N ài Squàit

'Aukt Dààxsv-ý ~k

'Làn1uMa4'

&xaid

spait

ike i ini trime

ans

-Idauk

ga-tg'

gant

Rau

Iaud

mauk

mauz



Nau'

flaus

saug.

,stau'I

waud

zauk
Sounded

ocunded

Baou

Haon

baou

Auspeisqu No. 11.

mnau")1 nauk au
naut nauz

ýshau'1 -.spau ~ ýstau'

Wau waul wau1Ï

waus Yaub yauks

yaun yaus u

zauks zau'i Zaun
as au in >Caüght.

-amil in the eermam word, cue

Daou -daoirl 4aou

Laou ',Laou Ma
:smaou spaou :ho
Yaou Zaau

lb
Doi

Moi
;Soundedl like ot'

ou
Dou

H-ou'

Out

Gxwoi

Noi
in Toil

Giou

Mou

Spon

'loi

.6poi

4üou

Nou

8tou-

Sounded Jike ou ji. About.

like du

Boi

loi

Bou

&Xouz

DJus



O i~ixGwob.IM!

'Lit GWoi4mn gpon. O min'I aIn!
'La zib '1 l ns 'la gosqu 'I 'L.okýs;
,la ilii'latqfl 'le gazowin el GaliGan;

lu - arnarn 'l.1 gèaga-td - dite
'LaÉ ai - yin - dli'1 GanGan a'I

chîii. wi.la giainai - dlit; ni'1 gi uk
di1 ahi - yinl - i'l gýaauda-i Il ogiat a'1
(11111 wila Iailahish - dite

Gus - o,-aut'l amn -ga-i - ogit'l IaK,
hani -zoGuin, dip g)-an doi -uKs

ge W &IeAnitg wi

Laîzha gea1'e rtg, t' i
gani wila slîi - Ksdla muin a'I 'le
Gurun - Giwid - -esqut -go.



ST. MATTHEW, V.

IL gi t' gia"1l wi wvil - hêlgit,
gaibaiç - daou'lt a'l lak s0ea-

nishit; ni'l gi 'i - dàib, nli'1 gi
ha"win at-i-diksqi 'le disciplesqut ail

2Ni'l gi te' a.*,e'1 zir - Mt~ ge, iii'l

gi te slii -wiilai -aud(it ge, ail liét,

.3 G'un)gôi'l wve1'l lft-gagwéimi gagaud-
dit: W'lWil nédit 'l dumi wilit ail 'le

.Zap 'il La4çlia ge.
4 Guiigôi'l wel Il shi-giatqut ge:

ail .,la din . wil gau shakasqu Il

,gagaud - dit.
5 Gurngoi'l wel '1 mais - mauksgit: ail
mil nédit ge 'l duin -%vil gish-yètqii Il
1alizok.
6 Guiingôi«1*wel Il Ifldiidikit gan t'an

.gwilgwal - gwuke'1 An: a'lwil 'la dumi
1izèkdit, ge.
71 Gingôil Iwel il gwik gêim-gagauid-
dit; a'INil nii'l nedit dui t'un wa'l
'im-gaudç.

8 umôilwel Il Ifi sbik - shatksqluml
gagaudit: a'lvil 'la damli te già'dit,

!SrnDrOIG1T Laiç]ia go.
9 nngîlWel ý'L gViik Shini - l'-

esqut: althwil dumm Shi - wvatqudit ge
a'l'lgshSuilmoiGiT LaItilu ge.

10 Gunw'i'I Wei l 'Iiô - siIinqUilt a'1

aish6'l Arn: a'1'vil iliçlit 'l wilit ail 'le

I GungÔi Il wc-Isiiin a ze <la te ' ça-
ah0ishiiil 'Il giat, a ed t' Ii'ili-

it nishlii, gail ze m.1 h<èlt ze hadî inî

Nvài se dum gan weldit,
12 Hli - gagwi - slikît - qushii - shiimi

ail shirn gia hi - aiiân '1 gagaudl - shhùn.
a'lwil wvides Il dum içsd'is1iiim a'l zim

Il gaprophiet, ge 'le dagaukut lauishiinv

Nioî di i1êt 'le shî-wadi'l 'ie giadi'l
hl• alizok ai Gumngwidesqu ze dî t'

siui-wadî'1 MINUM -ýge. Mi'lkaiutq-il'1giaib
ai niauhkgit; zak-zaukdît il~ dum na]ç.

rnaiuXgdit, iii'l gi t' ôniuiqu-dit Il ligi
lûigwéinm gaudit, ze nUt dum gi gup ni'1
nédit 'l dum wi'î gisli - yêtqu 'l lializok.

Tune, BELMIONT. C.M.

IWi àama Ii'lksliim matikshurn1
Ain' 11 ,ksquin, laumi a'l gCôn,
NIN ist gan lù shiait wanum se,
A dip gigiôn-is,-qin.

2 NiN t t'an héta-i '1 wilbin tkon
Mi dum wvil1 ii daltqum.
Gan ârn i'im u MIN,

iMi shi di-gagaudumn.

3Anau&- ze dip duam wat ashi NiN
Lakhii giakzsh gan'l àrn.
GanI1 hia-shi-ainsqu a'1 gwashini

gaud : -
Ifok'adim Charity.

4 Mai-mauk--girn gaudl' giniiin
laum,

DuMp shimôrn weldansqum;
Dum gi lak-bi-i-uik-dura laun,
Dip dum di shibamun.

Amen.



Wil AIE - éshqu 'l Matik.

dùla -gigiatqu nishirn ganI1 aliïgit, " dia. "- gtux gia'-
shim 'l Gibù7 rii'I gi hM5shirn. Ze an shirngit maàýqu
shim ze an yai -ksdâ - shim; a'I dum wil lakbî - z'îwi '1
Gibù dum t' hapdït nishim, a ze da t' già*'dït wil daik -

gigiat 'l gagaud - shim, " dia ge. Ni'1 gan wel Il mati
shait ëshqudït, gwulga nët Il ïukt, gim Il haanag", gan'I
giiba wâik, a'I nigi dum u1 iëkiqus ligi tf na.

IlGup nigi duin di gish - hëtqu Il stau Il ashai a'1 ligi
Gibii , ga-naqui'l durn didèlisi, " dia 'Il &shqu I wi giadim
rnatik. IlDurn hôgiukum Il -wi Yas gô5n, " di shait hèda..

Lüi - arn I gaud Il Li'lkshim Matkit a'I algiut t'kdna.
Wai, gum Ilishqu Il hëdit gwinàidi Il Gibû! në, piqui,

gum 'le gan - a.uzang'a'l g'ôkt ge Il giïi',dit, ze nët gi, gup
wi shait h6d-dït: shim akkluk~'1 wi giadim rnatik gey
gina - dagit 'le wi ama ëshqut ge.

]W' u'ila UN' 'lag-azôr'igiat, êskqudît «'i dum Jcai-ksli-igt
qudit Il tkanYtqu 'i anspaltqaud,>qigu.ip daledit 'le êskqud'zt a
ze da ztledadzlcsqu Il ans palt-gaud laudit. Ag'i dum wda gan-
dakgiat Ilgzrat a'lgum wzl èslhqutge di gi a ze da t' di-wetqu't
d-akg&t a"'l 'le gan-,shimoqust a'l Lakka ge, ni'l dum gan sldm
dakgzat ge.

THE SIIEEP'S PROMISE.

TiiE Shepherd harangued bis Flock:- IlYou are utter cowards and imbeciles,"-
cried he, "you catch but a glinipse of a Wolf, and off you scamper. If you would
only stand your ground firmly you vould. fare better; for the Woves would be
afraid to attack you if they saw you were courageous," he added. Therefore the
Sheep unitedly promised, ail of them, bath ranis and ewes, and littie Iaxnbs, that
not one of them would ever fiee again. "I will not shift even one of my feet again
for any Wolf as long as 1 live, " declared a big Ram. IlVe, shall be like a great
WVall now," cried they ail. The shepherd was pleased with these speeches. Now,they
had scarcely finished speaking wheni behold, a Wolf appeared ! no, I amn wrong,
theyr merely saw the shadow of his'tail, nevertheless they bolted like one mnan;
foremost in the flight was the big Ram, leaving bis beautifful promise behind hini.

Thug do some people talk, promising to endure every temptation, but at once forgetting
th&i promise when Îhe tempt-xtion Rpàin arises. A moere promise cannot be a nieans of strength

*to a. mani. But if a man derive 6t.rength trom, his faith in God, then he will be strong indeed.
Àdapted from PERRINÇS French Fable&>



Wioh ye, stani fa#t
ini the Faith, quit you
like maen, be atrong.

I. Watch ye,
Why sghouild ive wotci?

Because we are yet
1 In the midst of temptation; (world)
2 In nature's wveakened state; (fi esh>
ý3 In the enerny's country. ýthe devil)

Jlow should we watck?
1 In prayer; 2 In hope; and
3 Incessantly.___

IH. Stand faat ini the Faith.

le profits a man noth.ing to -

1 Stand un --ertainIy ini Grace; to
2 Stand outside the Faith; or to,
3 Stand independentiy of it.

Bute it is profitable Jhr a man to-
1 Stand sure ( & fast) in Grace; to
2 Stand in, (& within) the Faith; & to
3 Stand dependentiy therein.

III. Quit you like men,

hiai

1 Not like mere carrial creatures;
2 Not like littie children;
3 Nor like worldly persona.

.But rather let us a-e like mien -
1 '%ho are not~ their own;
2 Who are servants of Another.
3 The mnan Christ Jestis our exaniple.

IV. Be strong.
For iwha.t purpose ? To1carry !

1 To carry on thé Vinyard work;
2 To carry the Gospel to the heathen;
3 To carry each one his cross, and

iollow Christ with a strong heart.

Shak-shégshimn, shimgait
lù magsqushim a'lzim an -
Bhimôtquo, mishiîn hôgiuk
Il giat, ni'1 gi dakgigiatàimi

nie xvi 13

1. Shak-shé' shim,
A 'litl agô<1 dim gan VthaL - shégiu4fl

.A'Ilwil gai gwi'l welurn -

1 A'I spait an-spalt.gaud; (halizok)
2 Spait wil alalishqurn; (shwek 8e)
3 akç zéziksqu 'le t'an libàlurn. (hadm

N'de<l durn uiloe skaWhyjum? ([haiqu)
1 .Zirn gigiêngwuk<1; 2 Zirn anpisqu;
3 C-'l alç di wil hou'urn.

H1. Shimgit iu-magsquohim a'l zim
an-shimotqua.

Ai'l dum wila 1iksda'1 giat a ze da -
1 Laak - majesqudit a'1 zim Amn; gan ze
2 Agwi-màcg)squdit a'i ShirnI; gan zo
3 Lip - matesqudit a'l awà't.

Gi qup shkL'l clum kscki'l giLe a ze dab-
1 Shirngitmratrsqudît a'lzim Arn; gan
2 Ze lù-rnaesqudit a'lzim ansimôtqU;
3 Gan ze gan - maý-squdit laut.

III. Xi shim hogiiik'l giat,
1 Né a'i gurn shrnaiirn gigiat;
2Né a'1 sisôsirn gûba t'gi'iqu; gi

3 Uk né a'l ligi git - halizokit.
Yai dm clip dum hôgiuh il giLe -
1 'Le als di lip - gigiat - dit; yai
2 Tkai-wik-weliinýlqu Il uk GiauIt ge.
3 Wila giats Christ Jesus Il antyitiiilt

[ go lauin.

A '1 dnm ag65um? A dip .dum diy'1l
1 Ha<lahisht ge a'l zini Vinyard ge;
2 Arnet Il ma'iasqu a.'i heathen ge.
3 A'l dumr t, gû1 -ùzuk II me'ia giaul 1

giat <le kaz * t, a diun V' yol<qus Cixi--t
( a'1 dakgiat 'I gaudt.

J. B. M'-,-U1



'J CHIST IL 11ALIMAUTQU 'L GIAT.

i lst. aft. East. }Ièzi'l Nagwaud go Le lu a durn t' dilimatitqu 'l ha-

MNumi. 16. 1-36. 1 Cor. 15. 1-20. E. Nuiii. 10. 36, ligi 17. 1-12. John 20. 24-30.
M 'La ânit ge, ni'1 gi shki Il gan - rnauitqul laut. Zh.9. 9.

TDnmi limiautqu nômn laikhc3'l wvi1 didélist ge. Roîm. 5. 10.
4 W Shiim giàii ni'1 diim gi liinautqushim. Isa. 45. 22.

S5 T Shin gi,--'l wàik 'l Shiimoigît La1l1ia ge. Jofin 1. 299.
6 F3 'La t' gaze'l 'le gandidélist ge wait zimn gaiindiauk. I;a. 53. 12
7 S Yai n5t Il gan(lditil,- lal kazagt. PLil. 2. S.
8 S 2ndl. aft. East. Dtun gi t',dilimautqu 'l giîba t'gi'Iqii. Ps'. 72. *4.
- Niuii. 20. 1-11. Luke 9. 1-28. E. Nuin. 20. 14 xvait 21. 10, ligi 21. 10. 2 Cor. i.
s 30 wait 12. 1.4.

S9 M Lakhadantqut ge a'l duim iila Mint gan Il dinî Ilalfmautqu 'l giat.
10T 'La hishgaNviskitquis'1 gaudi a Shimoigit '1 Hamnautqui. Lit.1.474[Act8 5.31.

elil W Diauzebi, gan '1 Hainautqui laut. 2 Sain. 22. 3.
ëFl2 T Dtun t' gi'lgigelt gan"1 duin t' dimautqu 'le pvaudqut Ltke 19. 10.

1l3 F T'au kshi.giquin a'l ziin wilp - 'li'lingrit. Dent. 13. 5.
el14 S 'Le kshi-gii giquit ge a'l ziim anôn Il t'an libâliug'sdit. Pç. 107. 2.

~1 3rd . aft. East. 'La dakgiat Il Haliniautqu-dit. Prov. 23. Il.
INiiun. 22%. Luke 12. 35. .L. Num. .23. ligi 24. Gal. 5. 13.

16 M Tkal-ma?,qut lalM1611 ivil gisligishumn, ni'1 gi uk giinê+tantqiit dum t'
ae Adi [ shi - hâk -hogiukzum. Rom. 4. 25.

17 T \Vil kshi-wvetqu' 'igai ganmautqu. Jfeb. 5. 9.
,.18 W Lip gwilks-ginarntqut a'1 diun t' libàldi'1 'le gan - deldélis '1 tka.iiétqus Il

1I9 T Gum giaul 'l Laakcyèt a'l Laiçha ge gan Il giat, iat. i' i?. Christ- OF Lîp anônt f"an diâdiksqu 'l gan - maatqu. ni'.591.[ u.1 Ïm gi.5Chis
4"21 S Tk-ànêtqu Il giat durn t'an già'1 'le gandimaudirnsqu Il La1kha ge. Lit.3-6.

S4th. ait. East. Shiiin n-a'li'1 'le ga-ndimaudimnsqtt a ze bî'1 sha. P9. 96.2.
<< Deut. 4. 1-23. Luke 17. 1-20. E. Deut. 4. 23-41., ligi 5. Eph. 5. 212,%ait 6. 10.

e23 M Hàak9u Il wels Christ ashi ncôxn, ni t' wil tkal-qusd1agsi'1 ant.yiiinilt Iaum.
4 T Lip né Il ganniautquin, mi durn y,,tin a'l ai-znni. Px. 35.3. [ 1 Pet. 2.21.

~Ž WSt. Mark. Sllibant né, ni'1 gi 111pawilks sliama',st lalgçhôi. Gal. 2. 20.

el6 T 'La âdiksqu 'la gaan-.diinaudirns- qiù. ka. 62. Il.
è:7 F Pisquin a'l Halimautqum ge. PhLil. 3. 20.
e_)8 S Ash clip nZ-dit ge Il pisqut laut dumn xvi hazirn uk piantqut. Hleb. 9. 28.
è29 S 5th. ait . East. Dalçgiat a tV dilimautcqu 'l giat. Lia. 63. 1.

4> eut. 6. Lukie 20. 27. wait 21. 5. E. Deut. 9. 1 gi 10. Col. 1. 121 watt 2. 8.
30MNigi ligi sti - giauli ze t'an dilimautqu 'l giat. La. 43. 11.

i st. 2nd. 3rd. 4thb, gan'l 5th, aiter EASTER - DAY. - wila yêil gapi «I Hall.
Ssquaitqu Sha 'la klafn Il EASTER. Saint MARZK,-sha ge dip xviling-au Il Sa.int t'1kôna.


